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KOHTYPI/IOBA/1 MAPULUA U3TOK 3 Al CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD
4orosor CONTRACT
3A Bb3/1ATAHE NOPBYKA 3A OCTABKA FOR PROCUREMENT OF GOODS
JOHEC .....covvvrrvriverennnns TOA,., MEXKAY: This c.ccccceveesrrnrerennneeas, between:

1. KOHTYPINOBAZT MAPULA U3TOK 3 AA, cbc | 1. CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having
cepanuile n aapec Ha ynpasnenwe: rp. Codusa, 6yn. | its seat and registered office address in Sofia city,
CutHAaKkoBo Ne 48, e1.9, peructpupaHo B AreHuma no | 48 Sitnykovo Blvd, gt floor, registered in the
BnMcBaHuATa, ¢ EMK 130020522, JaHbyeH Homep | Registry Agency under UIC 130020522, Tax number
BG130020522, npeacraBanaBaHo ot Kpacumnp Heno | BG 130020522, represented by Krassimir Nenov in
B KauecTBOTO My Ha WM3nbaHuteneH aupektop M | his capacity of Executive Director and Quinto Di
KyuHto An PepanHaHao B Ka4ecTBOTO My Ha YneH Ha | Ferdinando in his capacity of Member of the Board
CvBeTa Ha ANpeKTOpwUTe, HapuyaHo no-Hatatbk B | of Directors, hereinafter referred to as
aorosopa Bb31OXWTEN, CONTRACTING AUTHORITY,

] and

2.Mkoma O0Of, cbc cegpanvwe M agapec Ha | 2. lkoma LTD, having its seat and registered office
ynpasneHue: rp. Coduma byn. nHx. UeaH UBaHoB Ne68, | address, Sofia bul. ing. lvan lvanov Ne68 ,tel 02 931
Ten.02 931 00555, ¢akc 02 931 0099, peructpupano | 00555 fax 02 931 0099 registered in the registry
B AreHuma no BnuceaHmata, ¢ EWMK 831690710 | agency wunder 831690710, tax number BG
JDaHbyeH Homep BG 831690710, npeacraBnsBaHo oT | 831690710, represented by Tsvetanka Petrova
LisetaHka MeTpoBa Benkoea B KadectBoTo cu Ha | Velikova in his capacity of General Manager,
Ynpasuten, HapudaHo no-Hatatbk U3MNBJIHWUTE/, ce | hereinafter referred to as SUPPLIER, this contract
CKNI0YM TO3M 40rOBOp 3a C/Ie4HOTO: was signed for the following:

ONPEAENEHUA DEFINITIONS

B HacToAWMA [OroBOp, OCBEH aKo KOHTeKcTbT He | In this contract unless the context otherwise
M3NCKBA Apyro, npeactaBeHUTe no-gony aymn M | requires, the following words and phrases shall
n3pa3n MMaT C/IegHOTO 3HaYeHue: have the following meanings:

"PaboteH peH" o3HayaBa fAeH (c u3KkaloyeHue Ha | “Business Day” means a day (other than a
cbbota man Hepena wim odwuumaneH npasHvk), B | Saturday or a Sunday or official holiday) on which
KoiTOo baHKMTE 0BMKHOBEHO PaboTAT M M3sbpluBaTt | banks are generally open for the conduct of normal

HopmanHu 6aHKOBM onepaLmm B bbarapus. banking business in Bulgaria;
"foroBop"” — HacToAWMA [AOKYMeHT ¢ BcuukM | “Contract” — this document with all the
NPUAOXKEHNA N JONbBAHEHMSA. attachments and appendices;

"focraBka" - BCMYKM NpPOAYKTHU, KouTo cnegBa Aa | “Supply” - all the products to be delivered under
6baaT AOCTaBeHW NO cvaaTa Ha HactoAwmA aoroeop, | this Contract as per offer 94 dated 02.03.2018r.
cbrnacho odepra 94 ot gata 02.03.2018r. u | and Protocol from dated 07.03.2018r. (Appendix
MNpoTtokon ot pata 07.03.2018r. (MpunoxkeHue 3); 3);

"Mnowaaka Ha BDL3I/IOKUTENA" o3HauaBa TEL [ “CONTRACTING AUTHORITY’s Site” shall mean TPP
"KoHTtyplnoban Mapuua n3tok 3”, c. MegHukaposo, | ContourGlobal Maritsa East 3, Village of

obwmHa MabboBo. Mednikarovo, Municipality of Galabovo.
1. NPEAMET HA AOTOBOPA 1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1.Bb3/TIOXKUTENAT Bb3nara u UINHLAHUTENAT 1.1.The CONTRACTING AUTHORITY assigns and

npvema aa n3sbpwm floctaska Ha pesepBHM 4acTv 3a | the SUPPLIER accepts to Delivery of spare parts for
nomna HABERMANN HPK 200/560, cbvraacHo | pump HABERMANN HPK 200/560, according to
TexHudecka cneundmkauma Ha BbB3/TOKMUTESA | technical specification, as per the technical
(Mpunowenne 2) wu odepta npeacraseHa ot | specification announced by the CONTRACTING
M3NDBNHUTENA wn nposepeHa oT Bb3NOKUTENA | AUTHORITY (Attachment 2) and the offer

(Mpunoxenue 3) Attachment 3) H
/
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2. LUEHA. HAYXH 3A NJTAWLAHE

2.1. Obuwara cToMHOCT Ha TO3KU AoroBop e 63 622,96
neBa 6e3 AAC. LleHaTa BKAOYBA W OOCTaBAHETO Ha
JocTtaBKaTta o NaowaakaTta Ha Bb3/TOXKUTENA kakTo
M BCUYKM TPAHCNOPTHM pasxoaM, TaKCu, MUTa U
3aCTPaxoBKM.

2.2. UeHaTa 3a gocTtaBKaTa ce 3annawa ao 30 aHu
cnea OOCTaBKa Ha CTOKaTa, nNpeAcTaBAHE Ha AaHbYyHa
¢dakTypa, cepTUPMKaT 3a [OCTAaBEHW maTepuann u
npvemo — npenasatesieH NPOTOKOA, NpeacTaBeHn oT
M3NBJHUTENA n npoBepeHn ot Bb3/TOKUTENA.

2.3. BCMuYKM nnawaHuA no TO3W JOroBop LWwe ce
u3BbplwBaT ¢ 6aHKOBM NpeBoam B neBa. Pasxopute B
6aHkata Ha WM3MBJAHWTENA ca 3a cmeTKa Ha
M3NBAHUTENA, a B baHKaTa Ha Bb3/TIOKUTENAT ca
3a cmeTKa Ha BB3/TIOXKUTENA. BaHKOBUTE CMETKU Ha
CTpanuTe ca:

HA BBb3/IOMUTENA:

SG Ekcnpec6aHk ALl rp. Codun

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBBBG22

HA U3NBAHUTENA:
PaiidaitzeHbaHK

IBAN: BG95RZBB91551060028718
BIC: RZBBGSF

3. ycnosufl U CPOKOBE HA AOCTABKA

3.1. CToKkuTe We ce AOCTaBAT NO cAeAHWA HAYMH Ha
napTmayM, cbrnacHo odeptata Ha ManbnHuTena -
npunoxeHue 3.

3.2. CrokuTe LWWe ce AOCTaBAT Ha c/AedHWMA ajpec:
cknag, Ha TEL, Kowtypfnoban Mapuua W3sToK 3,
¢.MepHukapoBo 6294, obwmHa Mabboso, 06n.CTapa
3aropa.

3.3. U3NMBHUTENAT ysengomasa BB3/NOKUTENA 3a
[laTaTa Ha A0CTaBKa Hali-KbCHO eAWUH AeH npeau geHn
3a AocTaBKa Ha cnegHus nmenn:
maritsa.procurement@ contourglobal.com

3.4. CrokuTe ce npuemar B MHTepBan ot 8:30 go 15:00
yaca.

3.5. [lpeacpoyHn pocTaBkM ca  AonNyctTUMM ¢
npeasapuTesHOTO cbrriacue Ha BL3/TOKUTENA.

4, CPOK HA 0OroBOPA
5.1. /loroBopbT ce CKAOYBA 3a CPOK A0 22 paboTHH
cegMnuM, cYMTaHO OT pAaTtaTa Ha NOoANUCBaHE Ha
Aorosapa.

2. PRICES AND PAYMENTS

2.1. The total price of the goods amounts to
63 622,96 leva VAT excluded. The price includes
delivery of the Supply to the CONTRACTING
AUTHORITY’s Site as well as all transportation,

customs expenses and fees, and insurances,

2.2. The payment for Supply shall be completed

within 30 days from delivery of the goods,

of a tax invoice, on the basis of a Certificate for
guality, and an acceptance-delivery protocol,

presented by the SUPPLIER and verified
CONTRACTING AUTHORITY.

2.3. All payments according to this contract shall
be made through bank transfers in leva. The bank
fees at the SUPPLIER’s bank are at the SUPPLIER’s
expense, the bank fees at the CONTRACTING

AUTHORITY’s bank are at the expense

CONTRACTING AUTHORITY. The bank accounts of

the Parties are:

CONTRACTING AUTHORITY:

SG Expressbank

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBBBG22

SUPPLIER:

Raiffeisenbank

IBAN: BG95RZBB91551060028718
BIC: RZBBGSF

3. CONDITIONS AND TERMS OF DELIVERY

3.1. Goods shall be delivered in the following way:

in lots according to an offer - Attachment 3

3.2. Goods shall be delivered to the following

address: TPP ContourGlobal Maritsa East 3

warehouse, 6294 Mednikarovo village, Galabovo

municipality, Stara Zagora region.

3.3. The Supplier shall notify the CONTRACTING
AUTHORITY of the delivery date no later than one
day prior to the day of delivery to the following
email: maritsa.nrocurement@contourglobal.com .

receipt

by the

of the

3.4. Goods shall be received at the time interval

between 8:30 and 15:00h.

3.5. Early deliveries shall be permissible with the
prior consent of the CONTRACTING AUTHORITY.

4. TERM OF THE CONTRACT

The term of the contract is 22 working weeks from

the date of signing the contract.
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5. TAPAHLINU 3A KAYECTBO. PEK/IAMALIUUN

5.1. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha CTOKMTE, NpegmeTr Ha
HacToAwMA gorosop e 12 Mmeceua OT gartata Ha
[lOCTaBKa

5.2. Peknamaumu 3a Aunncu, HapylweHa OMaKoBKa W
Ap. ce npaBAT Mpu npuemaHeTo Ha CTOKata oOT
Bb3TOKUTENA.

5.3. Bb3/IOXXUTE/IAT e gnbieH Npu ycTaHOBABAHE Ha
KO/IMHECTBEHN HECLOTBETCTBUA U/WUAN HeAOCTaTbuUM B
KayecTBOTO Aa CBMKAa KOMMWCHA, B KOATO Aa ydacTBa

npegcraButen Ha M3NBHAHUTENA, a ako
M3NBLAHUTENAT  He nanpartmu npeacrasuTen,
NPOTOKOA  OT  YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA B
NPUCLCTBMETO Ha areHT 1O  OUeHABaHe Ha

CbOTBETCTBMETO U CTOKOBUA KOHTPOA.

54. MNpu poctaBka Ha WM3UANO WAM  OT4acCTM
noBpeaeHn CTOKWU, KaKTO W NpWU HainM4dne Ha ABHMU
HeaoCTaTbuM U AedeKkTH, U Npu AOCTaBKa Ha CTOKU
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha TexHuuecKaTa
cneundurauma, BB3INNOKUTENAT wma npaso pga
BbpHe cTokaTa Ha WM3NBAHUTENA wnn pa wcka
OTCTpaHABaHe Ha HegoctaTbuute M aedekTute 3a
CMeTKa Ha U3nbaHutens.

5.5. BB3/IOKUTENAT we wHbOpmMUpa nUCMeEHO
M3NBAHUTENA 3a Bcuuku pedeKkTn, npoaBuan ce
npes rapaHUMOHHUA CPOK. BCUYKK pa3sxoam, cBbp3aHu
¢ OTcTpaHABaHeTO Ha aedeKkTuTe No Bpeme Ha
rapaHUMOHHMA CPOK LWe ObaaT 3a cmeTKa Ha
U3NBNHUTENA.

6. HEYCTOMKMU

6.1. B caywair, ye M3NBJHUTENAT aonycHe no ceos
BMHa HEW3NbAHEHWE Ha KOETO M A3 e 3aAb/IKeHue,
NPoM3TUYaLLO OT TO3M AOTOBOP WU/MAWM 3aKbCHee ¢
NPUKAIOYBAHETO Ha W3NbAHEHUETO B [OrOBOpeHuA
CPOK, € W3KNIOYEHUE Ha cayyauTe Ha Gopc maxKop,
M3NBAHUTENAT abakn HeycToMKa B pa3mep Ha 0,50
% 3a BCEKM AeH 3aKbCHEHMWe, HO He noseve oT 8 % oT
obuiaTta CTOMHOCT Ha A0rosopa.

6.2. MNpu poctaBKa Ha CTOKW, HeOTroBapsAluM Ha
ycnoBuATa Ha TO3W OOrOBOpP Te We ce cYuTaT 33
HepocTtaseHu, a USMBAHUTENAT abaxku HeycToliKa B
pa3smepa, nocoyeH B T.6.1 Ha TO3M pasgen oT
AOroBopa A0 [JaTata, Ha KOATO Cblgute 6baar
NonpaBeHN MAN 3aMeHEHW C HOBW, OTroBapAllN Ha
U3UCKBaHMATA.

7. NPEKPATABAHE U
AOroBOPA

PA3BANAHE HA

5. WARRANTY PERIOD

5.1. The warranty period of the delivered goods
subject to this contract shall be 12 months from the
date of delivery

5.2. Claims for shortages, damaged packaging, etc.
shall be made upon receipt of the goods by the
CONTRACTING AUTHORITY.

5.3. Upon establishing a discrepancy in the
delivered quantities and/or deficiencies in the
quality of the delivered goods, the CONTRACTING
AUTHORITY shall set up a committee including a
representative from the SUPPLIER, and in case the
SUPPLIER does not send a representative, a
protocol from the findings shall be signed in the
presence of a commodities inspection and
conformity assessment agent.

5.4. Upon delivery of damaged goods in whole or
in part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods not
conforming to technical specifications, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to return
the goods to the Supplier or to require removal of
deficiencies and defects at the expense of
SUPPLIER.

5.5 The CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing the SUPPLIER about all the defects and
failures occurring during the warranty period. All
costs associated with remedying the defects during.
the warranty period shall be at the expense of the
SUPPLIER.

6. PENALTIES AND LIQUIDATED DAMAGES

6.1. In case the SUPPLIER fails to fulfill any of his
obligations under this contract and / or does not
deliver the goods within the stipulated time
(except in the case of Force Majeure), liquidated
damages amounting to 0,50 % of the contract price
shall be due by the SUPPLIER for each day of delay,
but not more than 8 % of the total contract price.
6.2. The SUPPLIER shall be liable to pay liquidated
damages in case the delivered goods do not
conform to the terms of the contract. Those goods
shall be considered non-delivered and the
SUPPLIER shall pay liquidated damages at the
amount stated in sec.6.1 of the contract up to the
date on which the same are repaired or replaced
with new, complying with the requirements.

7. CONTRACT TERMINATION




JeicTBMETO HAa HACTOALMAT AOTOBOP CE NPEKPATABA:
7.1. C n3tM4aHe Ha CpOKa Ha AOroBopa;

7.2. Mo B3aUMHO cbriracne Ha CTPaHWUTE M3pPas3eHo B
NMUCMEH BUA;

7.3 [DelicTBUETO Ha HacTOAUINA AOrOBOp MOXe fa
6bae pasBaneHo egHOCTpaHHO oT BBL3/OHKUTENA
NnpyM BMHOBHO HEeMU3Nb/HEHME, HAa KOeTo U ga e ot
3a/ib/IKEHUNATA, NOETM NO CMIaTa Ha AO0roBopa Cbe 7
AHeBHo npeau3sectme 4o M3NHBAHUTENA

7.4 B cny4ail Ha npekpaTABaHe Ha Aorosopa no
cunata Ha 4n. 7.3, BL3NNOXKUTENIAT mma npaso ga
NONY4M HEYCTOMKaA CbrnacHo 4n. 6.1.

7.5. BB3NIOKUTENAT wvma npasBo A4a nNpuxBaHe
Ab/DKMMATa cyma 3a pa3sBaJIAHETO Ha paorosopa ¢
Abnxumute ot Hero Ha W3MBAHUTENA cymn 3a
AOCTaBKUTE, U3MbAHEHU Npeau MpeKpaTABAHETO Ha
TO3K Jorosop.

8. AONBAHWUTENIHU PASNOPEABU

8.1. CrpaHuTe NOTBBLPXKAABAT, Ye NpU yrnpaB/ieHUeTo
Ha [QeAHOCTTa CHM U BbTPEWHUTE CU OTHOLIEeHUHA
Bb3noxutenat, n U3nbAHMTENAT AeACTBAT KaTo ce
no3oBaBaT Ha NPUHLWUNUTE, KOUTO Ce CbAbpKaT B
AHTUKOpynuuoHHaTta lNonnuTuKa 3a Bb3noxkutena —
Mpunoxenne 4, KogekcbT Ha [loBegeHue 3a
pDocrasunka — [Mpunoxenne 5 n Ceptndukat Ha
poctaBumMka - 3akoHuM 3a HanaraHe Ha CaHkunm —
MpunoxeHue 6. CrpaHuTe HAMa aa npegnpuemar
AeicTBUA, KOUTO Ca B HapylleHue Ha Te3n MoAnTUKK
waM  KouTo ©Ouxa L[0BeAM OO0  Hecna3BaHeTo
um. CTpaHuTe ce cnopasymABaT, Ye No OTHOLWEHWe Ha
ycayrute, npeaocraBeHM No KOUMTo M ga 6uno
porosop, 6un Tol NUCMEH WKW HEe, HUTO CTPaHuTe,
HATO HAKOW OT TEXHUTE COOGCTBEHWLM, CAYKUTENMW,
ObLIEPHW APYIKECTBA, NN AOKOJIKOTO UM & U3BECTHO,
nocpeaHUUM WAW npeactaBuUTesIn, HAMa fa NpPaBAT,
obelaBaT na 0gobpAT HanpasaTa Ha NpeaioXKenue
3@ noAdapbk WM  naawaHe, BKAlOYUTENHO bGes
orpaHuuyeHue, noganbata waM obewaHueto 3a
noganba Ha CBOW XOHOpap WAW ApPYIM CPeAcTBa,
KOUTO ca nonyd4nnm, noayd4aBaT WM We nosayyaT no
poroop ¢ KoHtyplnoban, Ha waM B nonsa Ha
ObprkaBeHd Cnyxutesn AW YJIeH OT CEMENCTBOTO UK
6/1M3bK CbAPYKHUK Ha [bpiKaseH CaymuTen, npako
WM KOCBEHO, € Len HenpaBomepHo aa: (i) nosanae
Ha AelcTBue UK peleHne Ha bpxasHua Cayxuten
B Ka4ecTBOTO MY/ Ha ANBXKHOCTHO nnue; (ii) cknoHn
[ObpaBHua Cnyxuten A3 M3BbpWY MAM Aa He
npeanpveme AeilCTBME B HapylIEHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmkenme; (iii) nonyun HenpaBomepHo
Mo — U3rogHN ycnosuna; nau (iv) cknoHn dbpwaBHuA

This contract is terminated in case of:
7.1. terms expiration of the contract;

7.2. mutual agreement by both parties, expressed
in writing;

7.3. This contract could be terminated unilaterally
by the CONTRACTING AUTHORITY in case of any
default with 7 days written notice addressed to the
SUPPLIER

7.4 In case of termination of the contract as per 7.3
the CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
receive liquidated damages as per Art. 6.1.

7.5. CONTRACTING AUTHORITY has the right to set
off all amounts that are due to SUPPLIER for
deliveries completed before termination with the
compensation for the losses described above in
this clause.

8. SUPPLEMENTARY PROVISIONS

8.1. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal
relations, both the Contracting Authority and the
Supplier operate by reference to the principles
contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 4, the Supplier
Code of Conduct — ‘Appendix 5 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 6 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents
or representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift
or payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of
his or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
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Cnyxuten pna wW3Non3Ba CBOETO BAWAHME A3
Bb34eWCTBA BbpPXY [AEWCTBUE WAM pelleHue Ha
npaBUTE/ICTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHatute
npeactaennBa ,3abpaHeHo naawaxe “). BcAaka cTpaHa
TpAabBa HesabaBHO Ja yBesoOMM gpyrata  3a
Ha/MYMEeTO Ha KakBoTo W pga 6Huno 3abpaHeHo
NnawaHe.

8.2. M3nbaHWTenAT  pgexknapupa,  NOAMNUCBaWUKK
HacCTOALLMA AOTOBOP, Ye e 3ano3HaT C ApyKecTBeHaTa
NOJINTMKA Ha Bb3/10XKNTENA OTHOCHO HECHLINacUeTo Ha
CbLUMA C €BEHTYa/IHO NPEXBbPJ/IAHE Ha B3eMaHUATA No
JIOrOBOp 33 Bb3NaraHe Ha ob6WLecTBEHA NOPDBYKA,
npeaBuni KOeTo BCUYKN YBEAOM/IeHWUA OTNPaBeHN KbM
Hero B TasM Bpb3ka HAMA f[a npoussBepart
HeobxoaumoTo aeicTaue.

8.3. 33 BCMYKMU HeypeaeHU BbLIMNPOCKM OT HaACTOALWMA
Joroeop ce npunarat  O6wute VYcnoBua Ha
Bb3noxkutens, hpwnomMMM KbM JOrosopute 3a
Bb3/araHe Ha obuiecTBEHN NOpbYKK — MpuUnoxeHne
Ne 1.

8.4. HacroawuAatr porosop e noanucaH B ABa
WOEHTUYHM OPUTMHaNA Ha ObArapcku M aHIAMKACKK
e31K. B cnyyait Ha pa3muHaBaHunA Mexay aHrMMCKUA
" 6BATaPCKUA TEKCT, NPeAMMCTBO UMa GbATapCKUAT.

HepasgenHa yacT oT HaCToALMA AOroBOP ca:
Mpunoxenune N2 1 — O6wym ycnosua

MNpunoxeHue Ne 2 — TexHuyecka Cneunduraums;
Mpunoxexne Ne 3 — TexHM4ecKa u LeHoBa odepTa;
MpunoxeHne N2 4 — AHTUMKOPYNUMOHHATA NOANTUKE
Ha Bwb3nowutena yu [exknapauyma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNLUMOHHATA NOAUTUKS;

MNpunoxxenne No 5 — Kogekc 3a noBegeHue Ha

[OCTaBYMKa
MNpunoxeHne N2 6 — CepTUduKaT Ha AOCTaBYMKA -

BB3NOMNTEN. e[ LN
Kpacw g euoh

a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited

Payment.

8.2. By signing this Agreement, the Contractor
declares that it is familiar with the company policy
of the Contracting Authority on the disagreement
with eventual transfer of the takings under
contract for awarding a Public procurement, so all
notifications addressed at it in this respect will fail
to produce the required impact.

8.3. For all issues unresolved in the present contact
shall be applied the General Terms and Conditions
of the Contracting Authority, applicable to
contracts for public procurement — Attachment 1.

8.4. The present contract was signed in two
identical originals in Bulgarian and in English
language. In the event of conflict between the
English and Bulgarian language versions of this
agreement, the Bulgarian language version shall

prevail.

An integral part of the present contract are:
Appendix 1 - General Terms ;

Appendix 2 — Technical Specification;
Appendix 3 — Technical and Price offer;

Appendix 4 -

Contracting  Authority’s

Anticorruption Policy and Corrupt practices policy
compliance statement;

Appendix 5 — Supplier Code of Conduct

Appendix 6 - Vendor Certificate — Sanctions Laws

Member of
Directors




